
D 	 Verkleben der Dichtmanschette beim Superflachen mit Klebeflansch

EN	 Gluing the sealing sleeve for "the superflat" with glue flange 
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

DE: �Dieses Beiblatt ersetzt Schritte 2-3 in der beiliegenden Bedienungsanleitung 
Mat.-Nr. 046-055. Die Dichtmanschette ersetzt das bisher beiliegende  
Wabengewebe. 

EN: �This supplementary sheet replaces steps 2-3 in the enclosed operating 
instructions mat. no. 046-055. The sealing sleeve replaces the mesh fabric 
previously enclosed.

DE: Für die Verwendung sind folgende Klebemittel vorgeschrieben: 
EN: The following adhesives are specified for use: 

- Würth Basic WIT PM 200 Art.Nr. 48650
- Hilti HIT-1
- Fischer FIS VL 
- Walraven WIS WVSF 200

➲     	               https://www.youtube.com/user/KESSELGmbH 

DE: Bodenablauf bereits gemäß Einbauanleitung im Estrich eingebracht.
 
EN: �Floor drain already placed in the screed in accordance with the  

installation instructions.
 



DE: Dichtflansch leicht-feucht reinigen.
 
EN: Wipe the sealing flange with a damp cloth.

DE:  �Erst-Abstrich (20-25 cm) als Homogenisierungsprobe anfertigen und 
entsorgen.  Sicherheits- und Verwendungshinweise des Klebemittel- 
herstellers beachten. 

 
EN: �Squeeze a little adhesive out (20-25 cm) as a homogenisation sample 

and dispose of it.  Heed the notes on safety and use issued by the adhe-
sive manufacturer.


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 DE:  Kleberaupe mittig und umlaufend auf Dichtflansch aufbringen
 
EN:   �Apply a bead of adhesive to the centre of the sealing flange all the way 

round

DE:  �Dichtmanschette passgenau positionieren. Innengewinde für Schrauben 
sollte durch die Aussparungen in der Dichtmanschette sichtbar sein. 
Innenrand des Dichtflansches mit Spachtel nachfahren um Kleberaupe 
gleichmäßig zu verstreichen, ggf. austretenden Kleber entfernen.

 
EN:  �Position the sealing sleeve exactly. Use a spatula to follow the inner edge 

of the sealing flange in order to spread the bead of adhesive evenly, 
remove any excessive adhesive.

 



 DE: ��Gegenflansch passend auflegen, mit beiligenden Schrauben handfest 
befestigen. Beim Anziehen darauf achten, dass immer zwei diagonal ge-
genüberliegende Schrauben nacheinander angezogen werden.

EN:  �Position counterflange exactly, then tighten screws manually. When 
proceeding in this manner always always thighten the screws in pairs 
diagonally opposite to each other. 


